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WSKAZÓWKA 

opisane w aktualnych informacjach 
 

 

Wersja Data Strony aktualizowane Komentarz Autor 

1.0 14.02.2018 n/a 
pierwsze wydanie tylko 

 
 

2.0 07.08.2018 modyfikacja wszystkich 
stron 

niemieckim 
 

3.0 2020-11-25 rozdz.1.2.1, rozdz. 1.3.3, 
rozdz. 1.4 

zmieniony opis produktu  

4.0 2021-05-25 wszystkie 
V3.0 przeniesiona na nowy 

layout (MDR) 
MB 

5.0 2022-04-26 44, 45 Zaktualizowano rysunek ML 
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dokumentacji zaleceniami producenta kontrolowane i konserwowane.  

 pracownicy 

 

zgodne z przepisami krajowymi. 

Nieprzestrzeganie wskazówe
 

 

WSKAZÓWKA 

 

produkcyjnych i f  

wykwalifikowanych pracowników PROTEC GmbH & Co. KG. P

PROTEC GmbH & Co. KG  
Przy praca

punktów. 
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WSKAZÓWKA 

nieautoryzowanych przez PROTEC lub innych niedopuszczonych komponentów jest 
niedozwolone. 

 

WSKAZÓWKA 

zamieszkania. 
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1  

1.1 Wprowadzenie 

 PROGNOST B. 
 

 konieczne jest przeczytanie instrukcji 
Stosowanie.  

 

1.2 Opis 

Mechanika diagnostycznych systemów rentgenowskich  nieruchomego 

rastra oraz szafy sterowniczej (EC-Box) (bez komponentów rentgenowskich) 
 

 

rastra (Bucky) lub Grid entity, rastra przeciwrozproszeniowego i komory pomiarowej do pracy z 
 

 

rentgenowskiej przygotowane jest do zamocowania promiennika rentgenowskiego (promiennik 
 

stosowania. 

 
 

 prawej 

silnikowo) panelu Bucky lub Grid entity. Pionowy ruch panelu Bucky lub Grid entity blokowany jest za 
 

 
W systemie  
 

 

 
promiennikiem rentgenowskim. 

 

cen
 

1.2.1  

PROGNOST B, mechanika rentgenowskiego systemu diagnostyki podstawowej  7014-9-0001   
 

 

M    Kolor blatu 
kompozyt 230 cm 80,5 cm  
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Komponenty opcjonalne  

• uchwyt na kasety RTG (Bucky lub Grid entity)  

• komora pomiarowa (jonizacja lub solid state) 
• raster przeciwrozproszeniowy  
•  
• promiennik  
• generator rentgenowski 
 
Akcesoria opcjonalne 
• mocowanie sufitowe okablowanie 4 m 
•  
•  
•  

•  
•  

•  
 

 
• komponentów) 
• ruter Wi-  

 

1.2.2  

PROGNOST B 

IT.  
 

1.2.3 Instalacja 

WSKAZÓWKA 

PROGNOST B 
 

 
PROGNOST B.  

 

 
 

PROTEC GmbH & Co. KG 
In den Dorfwiesen 14, 71720 Oberstenfeld 

Niemcy 
tel.: +49 (0) 7062  92 55 0 
faks: +49 (0) 7062  92 55 60 

e-mail: protec@protec-med.com 
internet: www.protec-med.com 

 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:protec@protec-med.com
http://www.protec-med.com/
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1.2.3.1  

WSKAZÓWKA 

 

PROGNOST B  (bez generatora rentgenowskiego i komponentów 
rentgenowskich). 

podniesione. 

1.3  

1.3.1  

• 
 

•  
•  
•  87,5 cm) 

•  
•  
•  
•  

• pozycjonowania pacjenta 
•  

•  

• -
 

• 
 

• 
 

• 
360°. 

•  
• Powtarzaln

 

• 
toru promienia 

• u kolumny, pionowy ruch ramienia 

 

1.3.2  

• stawienia 
•  

•  
• 

 
• Odpowiedni dla Bucky lub Grid entity (analogowe lub cyfrowe) 

1.3.3 Komponenty produktu 
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•  
• 

lampy rentgenowskiej, 
•  
• skrzynki EC oraz 
• konsoli 

1.4 Przewidywane zastosowanie 

planarnej diagnostyce obrazowej RTG w leczeniu ludzi. 

1.5  

W 
klinicznych. 
 

doprecyzowania rozpoznania jako podstawy decyzji terapeutycznych. 

1.6 Grupa(-y) docelowa(-e) pacjentów 

Przewidywana grupa pacjentów obejmuje wszystkich ludzi, w stosunku do których lekarz o wymaganej 

 

czy stanu zdrowia. 

1.7 Diagnozowane schorzenia 

Mechanika systemu rentgenowskiego jako samodzielny produkt nie ma funkcji diagnozowania 
 

1.8 Wskazania i przeciwwskazania 

Mechanika s
ludzkim ciele lub na nim. 

   

1.9  

 
rentgenowscy, 

rentgenowscy asystenci 
medyczno-techniczni, chirurdzy, chirurdzy urazowi, ortopedzi i inni przeszkoleni pracownicy medyczni. 

1.10  

 
2017/745 z d
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2  

WSKAZÓWKA 
Zawiera informacje, których n  

xxx 

 

UWAGA! 
 

xxx 

 

 
osobowe. 

xxx 
 

 

 xxx 
 
Ustawienia i kalibracje, których nie opisano w 

 
 

WSKAZÓWKA 

 

stosowane. 

 

WSKAZÓWKA 

odbioru PROTEC FB-04-07A4. 

 

WSKAZÓWKA 

PROGNOST B 

drzwiowy, oznakowany obszar prze  

 

UWAGA! 

wykwalifikowanych i przeszkolonych pracowników. 
chroniona jest poprzez jednoznaczne symbole na elementach sterowania. 

dostarczonym wraz z 
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WSKAZÓWKA 

opisane. 

 

2.1  

2.1.1 Warunki eksploatacji 

 

-1). 

 
PROGNOST B systemu rentgenowskiego 

 
Generator s
Opis techniczny generatora rentgenowskiego). 

do sieci zasilania z uziemieniem. 

generator rentgenow  

2.1.2  

 

2.1.2.1 Rodzaj eksploatacji 

PROGNOST B nie  

2.1.3  

WSKAZÓWKA 

autoryzowane osoby. 

 

WSKAZÓWKA 

ostrzegawczymi 
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2.1.4  

 

innych przedmiotów. 

 

              

 
 

2.1.5 Ochrona przeciwwybuchowa 

PROGNOST B  

2.1.6  

 

2.1.7  

UWAGA! 

danych ko

 

 

UWAGA! 
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WSKAZÓWKA 

warunkach domowych (dla których wg CISPR 11 wymagana jest zwykle klasa B) 

 

 
PROGNOST B 

(np. kliniki, centra chirurgiczne, gabinety fizjoterapii ...) 
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3  

3.1 PROGNOST B 

 PROGNOST B -
skrzynce EC). 

 
 

3.2  

  
 

 
rysunki z komponentami 

rentgenowskimi).  
 

3.2.1  

 

 
  

A PROGNOST B 

B PROGNOST B 

C  

D  

A 

B 

C 

D 
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3.2.2  

 

 

3.2.3  

 

 

3.2.4  
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3.2.5 -konsoli 

Mini-
personelu.  

 

 
 

UWAGA! 

  

 

 

3.3 Elementy sterowania i  

3.3.1 Jednostka sterowania 

 

   
 
 

1 

2 

3 

4 

7 

5 

6 

3 

4 

8 
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1. 
 

2. 
 

3.  
4.  
5.  
6.  
7. 

rentgenowskiej itd. 
8.  
 

 

odpowiedniego przycisku na jednostce sterowania. 
 

 

3.3.2 Ekran dotykowy 

WSKAZÓWKA 

Inne symbole w przypadku oprogramowania PROTEC CONAXX Touch2 w 
stacjonarnych rentgenowskich systemach diagnostyki podstawowej (patrz Instrukcja 

 

 
 

 

1)  

 
Czarny: Funkcja ikony ma zastosowanie, ale nie jest aktywowana 
Niebieski: Funkcja ikony jest aktywowana 

 

2)  

J

 
 



V5.0_2022-04-26  5014-0-1011 

 

 PROTEC GmbH & Co. KG, In den Dorfwiesen 14, 71720 Oberstenfeld, Germany 22 z 52 

 

 

 
 

 

 

3)  

 

  
1. 

 
2. ustawienie 

standardowe).  
3. 

 
 

4)  

promi

indywidualnie. 

5) Przerwanie autotrackingu:  

ntgenowskiego. 

6) Menu konfiguracji:  

Poprzez uruchomienie tego przycisku  
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3.4  

 
 

Poz. 1 
wszystkich kierunkach.   

Poz. 2  
Poz. 3  
Poz. 4 

wszystkich kierunkach.  
 

WSKAZÓWKA 

zatrzymuje. 

 

1 

2 

3 

4 
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4  

4.1 Wymagania przed i podczas  

5.3.2). 

4.2  

4.2.1  stole rentgenowskim 

4.2.1.1  

• 
 

• przez pacjenta: 
o  
o  

4.2.1.2  

• 
 

• 

 
• 

kieru

y znowu 
 

4.2.1.3  

• 
Bucky. 

•  

• Odwrotnie 
zaciskowego w celu bocznego zamocowania detektora. 

• 
 

• 

pozycjonera kasety. 
•  

•  

4.2.1.4  

• 
 

•  

sterowania)  
• Tryb autotrackingu: 

 

4.2.1.5 ola promieniowego 

• 
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• 
detektora. Ustawienia dokonuje si

 

4.2.1.6  

•  

je ewentual
 

4.2.1.7  

•  
• 

(SID). 

• 
 

•  
• 

 ograniczone jest 
 

• 
 

• 

 

4.2.1.8  

• 1. Krok:  
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• 2. Krok: Uruch
prawo lub w lewo.    

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• 3. Krok:  

 
 

• 4. Krok:  
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• 5. Krok: 
 

 
  

WSKAZÓWKA 

obok ym uchwycie.  

tego powodu nie  

 

 

4.2.2  

4.2.2.1 Czujnik antykolizyjny 

tylko do rozpoznawania i 
niek

 
 

 
 
 

4.2.2.2 cky / Grid entity na 
 

•  
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•  
• 

pacjenta. 

4.2.2.3  

WSKAZÓWKA 

 

 
• 

 

4.2.2.4  

• 
 

• 
 

• 
rentgenowskiego. 

• ywanego 
detektora. 

• 

 / pole promieniowe 
 

4.2.2.5  

• 
 

• 

 
 

4.3  

4.3.1 Autotracking 

4.3.1.1  

 

panel Bu  
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4.3.1.2  

1. 
 

2. 
tywu rastra.  

 

 
 

4.3.1.3 rentgenowskiego 

 
 

 
(standardowe ustawienie to 100 cm). 
 

omym 
odpowiednio do ogniska lampy rentgenowskiej. 

 
 

 

 
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4.3.1.4  

1. 
 

2. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
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4.3.2 Kolumna lampy rentgenowskiej 

1. Jednostka obrotowa lampy rentgenowskiej +/- 180° 
2. Jednostka obrotowa kolumny lampy rentgenowskiej 

 
4. Jednostka sterowania (z ekranem dotykowym) 

 
 
 

] lub ] lampy 

 

] albo [ ]. 
 

.  

 

1 

2 

3 

4 
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] lub [
 

Lampa rotuje w zakresie -
 

 

 

] i 
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Pedał  
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4.3.3  

 

] i 

nie automatycznie zatrzymany. 
 

UWAGA! 

 

 

] i 

 
 

UWAGA! 

 
Przy 

wezwany do zmiany pozycji.  
 

• 
 

góry 

boczny  
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4.3.4  

   
 

 
 

 

Funkcje przycisków [ ], [ ], [
funkcje na ekranie dotykowym. 
 
Tryb automatyczny 

] panelu Bucky. Bucky zostanie 

 
 

przyciski sterowania uchwyt dla 
pacjenta 

dla pacjenta 

uchwyt 
dla 
operatora  

 

rastra 

zatrzymanie i kontynuacja autotrackingu do indywidualnego ruchu 
komponentów  
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4.3.5  

 

 
 

WSKAZÓWKA 

 

 

 

 

 
lko do pozycjonowania pacjenta 

 
 

 

 

Mocowanie uchwytu 
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4.4  

4.4.1  

PROGNOST B 
 

(1)  
(2)  
(3)   
(4) 

oprogramowanie. 
(5)  

4.4.2  

UWAGA! 

 

 
(1)  

 
 

WSKAZÓWKA 

mputer 
operatora z odpowiednim oprogramowaniem CONAXX oraz kompatybilnym 
oprogramowaniem na komputerze dotykowym.  

 

 
(2)  
(3)  
(4)  

 

WSKAZÓWKA 
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5  

 

 
PROGNOST B przed 

. 

5.1 Wprowadzenie 

konieczne w celu 
 

5.2  

PROGNOST B  

 
 

PROGNOST B 

 

autoryzowanym pr  

5.3 Czyszczenie i dezynfekcja 

WSKAZÓWKA 

Uwaga 

 

 

 

elektrycznych i/lub powstawania korozji. 

5.3.1 Czyszczenie 

 

 

  
 

5.3.2 Dezynfekcja 

przepisów ustawowych oraz wytycznych w zakresie dezynfekcji i ochrony przeciwwybuchowej. 
 

chusteczki do szybkiej dezynfekcji (np. Dr. Schumacher Descosept Sensitive Wipes). 
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Wszystkie mechaniczne elementy konstrukcyjne PROGNOST B, 

 
 

 

ekcji, 

zwarcia lub powstawanie korozji. 

ieszanin gazów! 

 

5.4 Sprawdzanie i konserwacja 

 

 

PROTEC. 

5.4.1  

•  

•  

5.4.2 Regularne kontrole 

5.4.2.1  

czasu zgodnie z odpowiednimi przepisami krajowymi. 
• Kon  

•  

5.4.2.2  

W interesie pacjentów, operatorów i zew

 
 
Wszystki

z autoryzowanych przez PROTEC serwisantów i w razie potrzeby wymieniane.  
 

 

5.4.3 Konserwacja 

 podano w odpowiednim 
opisie technicznym w rozdziale 3 . 
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ukt jest 
gotowy do pracy.  

 
 

5.4.4  

WSKAZÓWKA 

 w momencie zakupu. 

 

przeszkolenie. 

5.4.5  

 
 

5.4.6 Dalsze informacje 

 

5.4.7 acyjne 

 Definicja 
aplikacyjna, ale niezdefiniowana jako aplikacyjna) 

  

rastra 
 

pacjenta (opcjonalnie 

statywie rastra) 

 

(opcjonalnie) 
 

 

5.4.8  

 

regulacji. Zalecamy w tym celu kontakt z partnerem umowy lub serwisantem 
anych komponentów wyspecjalizowanej firmie. 
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6  

WSKAZÓWKA 

 

   110-240 VAC, 0,6 KVA 

   50/60 Hz 

  

 

 

W celu 
 

6.1 -1-2 

UWAGA! 

szczególnym 

uruchamiane zgodnie z informacjami EMC zawartymi w dokumentacji 
 

 

UWAGA! 

 cm (12 cali) od oznakowanych 

 

 

6.1.1 Wytyczne i deklaracja producenta   

 
 

Pomiar emisji 
 

 yczne 

Emisje RF wg CISPR 
11 

Grupa 1 Mechanika rentgenowska korzysta z energii RF 

znych 
Emisje RF wg CISPR 

11 
Klasa A  

przeznaczone do celów mieszkalnych, pod 

 
 

harmonicznych wg 
EN 61000-3-2 

Klasa A 

zmian 
 

migotania wg EN 
61000-3-3 
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Badanie 

 

EN 60601-1-2 

Poziom testowy 

 
elektromagnetyczne  
wytyczne 

statycznej (ESD) wg 
EN 61000-4-2 

±8 kV 

stykowe 

±2 kV, ±4 kV, ±8 
kV, ±15 kV 

 

±8 kV 

stykowe 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV 

 

zbudowane z drewna lub 

 

Serie szybkich 
elektrycznych 
stanów 

Burst wg EN 61000-
4-4 

±2 kV dla 
przewodów 
sieciowych 
 

±1 kV dla 
przewodów 

 

±2 kV dla 
przewodów 
sieciowych 
 

±1 kV dla 
przewodów 

 

handlowemu lub szpitalnemu. 

Surges wg 
EN 61000-4-5 

±0,5 kV  

 

±1 kV  
 

±2 kV  

±0,5 kV 

 

±1 kV 
 

±2 kV 

handlowemu lub szpitalnemu. 

Pole magnetyczne 
w przypadku 

zasilania 
energetycznego  
(50/60 Hz) wg EN 
61000-4-8 

30 A/m 

50/60 Hz 

30 A/m 

50/60 Hz 

Pola magnetyczne przy 

handlowego i szpitalnego. 

Zapady 

przerwy i zmiany 

zgodnie z 
EN 61000-4-11 

< 5% UT 

(> 95% zapad 
T) dla ½ 

okresu 

< 5% UT 

(> 95% zapad 
T) dla 1 

okresu 

70% UT 

(30% zapad 
T) dla 

25/30 okresów 

< 5% UT 

(> 95% zapad 
a UT) dla 

5/6 s 

< 5% UT 

(> 95% zapad 
T) dla ½ 

okresu 

< 5% UT 

(> 95% zapad 
T) dla 1 

okresu 

70% UT 

(30% zapad 
T) dla 

25/30 okresów 

< 5% UT 

(> 95% zapad 
T) dla 

5/6 s 

powinna 

handlowemu lub szpitalnemu. 

zasilaniu energetycznym, zaleca 

bezprzerwowy system zasilania 
lub  

przewodowe 
3 V/m  3 V/m  
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powodowane przez 
pola RF 
EN 61000-4-6 

1 kHz 80% AM 

 

150 kHz do 80 
MHz 

Promieniowane 

EN 61000-4-3 

3 V/m 

1 kHz 80% AM 

 

80 MHz do 
2,7 GHz  

3 V/m 

 

 
 

kontrolna w 
MHz 

Zakres 
 

w MHz 

Serwis 
w MHz 

Modulacja 
Poziom testowy 

 
in V/m 

385 380 -  390 TETRA 400 
Modulacja 
impulsowa: 

18 Hz 
27 

450 430  470 
GMRS 460, 

FRS 480 

FM 
±5 kHz skok  
1 kHz sinus 

28 

710 
745 
780 

704  787 Pasmo LTE 13, 17 
Modulacja 
impulsowa: 

217 Hz 
9 

810 
870 
930 

800  960 

GSM 800/900,  
TETRA 800,  
iDEN 820,  

CDMA 850,  
Pasmo LTE 5 

Modulacja 
impulsowa: 

18 Hz 
28 

1720 
1845 
1970 

1700 -  1990 

GSM 1800,  
CDMA 1900,  
GSM 1900,  

DECT,  
Pasmo LTE 1, 3,  

4, 25, UMTS 

Modulacja 
impulsowa: 

217 Hz 
28 

2450 2400  2570 

Bluetooth,  
WLAN, 802.11 

b/g/n,  
RFID 2450,  

Pasmo LTE 7 

Modulacja 
impulsowa: 

217 Hz 
28 

5240 
5500 
5785 

5100 5800 WLAN, 802.11 a/n 
Modulacja 
impulsowa: 

217 Hz 
9 
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7  

7.1 Wymiary 

 

 

 
 

*OP  operator 
 

 
 
 
 

P
A

C
JE

N
T 

PACJENT 

PACJENT 
OP* 
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7.1.1  

          2300 mm x 805 mm 
 320 kg 

 575 mm  875 mm  

  130 mm 
 ±425 mm  

 
          500 mm 

 
 

 

7.1.2 Lampa rentgenowska 

Pionowy zakres przesuwania ogniska (poziomy tor promieni): 350 1800 mm 
    maks. 1225 mm 

 
  ±180° 

blokada przy       -90°, 0°, +90° 
Pionowa droga przesuwu ramienia rentgenowskiego:  1450 mm 

   2200 mm 
 

7.1.3 statyw rastra 

  350 1800mm 
 

7.1.4  

Bez pacjenta:        ok. 780 kg 
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7.2  

 

PROGNOST B 
 

 
 

EN 60601-1-
oraz < 0,8 mm Al wg 21CFR § 1020-
3,6 mm Al. 
 

 
 1 mm Al wg EN 60601-1-3 

przy 100  

7.2.1  

PROGNOST B odpowiada kl
60601-1). 

7.3 Warunki otoczenia 

7.3.1 Warunki otoczenia podczas eksploatacji 

Temperatura otoczenia +10°C do +30°C 
 30% do 75% (bez kondensacji) 

atmosferyczne 700 hPa do 1060 hPa 

7.3.2  

Temperatura otoczenia -10°C do +40°C 
 0% do 80% (bez kondensacji) 

 500 hPa do 1060 hPa 
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8  

8.1 Znaki graficzne  

 

 

 
Temperatura, ograniczenie 

 
 

 
 

 
 

 
Góra 

 
 
 

 

 
 

 
Znak CE 

 
Producent 

 
Wyrób medyczny 

 

Numer zamówienia 

 

Numer seryjny 

 
Numer identyfikacyjny produktu (Unique Device Identification) 

 
Data produkcji 

 
Klasyfikacja wg EN 60601-  

 
 

 
 

 
www.protec-med.com/download 

na naszej stronie internetowej. 
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Electronic Equipment 

 
Uziemienie 

 
Zakaz wchodzenia 

 
wagi maksymalnej 

 
 

 
 

 
 

 
  

 
  

 
 

 

8.2 Tabliczki znamionowe 
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8.3 Etykiety 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
Tabliczka na prawej i  

 
 

promiennika rentgenowskiego i statywu lampy rentgenowskiej  

 
 

 
 
Maksym  
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podczas ruchu blatu 

 

 
Tabliczka na skrzynce EC 

 

 
 otwieranie tylko przez autoryzowanych pracowników! 

 
 

 

 
Otwieranie obudowy tylko przez autoryzowanych pracowników! 
 
 

 

 

 
 

 
 

 

 
Logo producenta 
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8.4 Pozycje tabliczek i naklejek 
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8.5 Skróty 

mm milimetr 
cm  centymetr 
lb funt  
kg kilogram 
°C  
hPa hektopaskal 
DIN Deutsche Industrie-Norm (Niemiecka Norma 

 
EN norma europejska 
CE znak CE 
Hz herc 
ED  
A amper 
SN numer seryjny  

 


